
Exo
Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

לֶּה1 וְאֵ֗
Na–haya
H0428

שְׁמוֹת֙
majina
H8034

בְּנֵי֣
ya–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

ים הַבָּאִ֖
waliokuja
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Misri
H4714

אֵת֣
pamoja–na
H0854

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

וּבֵית֖וֹ
na–nyumba–yake

אוּ׃ בָּֽ
walikuja
H0935

Haya ndiyo majina ya wana wa Israeli ambao walikwenda Misri na Yakobo, kila mmoja akiwa pamoja na jamaa 
yake:

רְאוּבֵן2֣
Reubeni
H7205

שִׁמְע֔וֹן
Simeoni
H8095

לֵוִ֖י
Lawi
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
na–Yuda
H3063

Reubeni, Simeoni, Lawi na Yuda;

יִשָּׂשכָ֥ר3
Isakari
H3485

זְבוּלֻ֖ן
Zebuluni
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
na–Benyamini
H1144

Isakari, Zabuloni na Benyamini;

ן4 דָּ֥
Dani
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
na–Naftali
H5321

גָּ֥ד
Gadi
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
na–Asheri
H0836

Dani na Naftali, Gadi na Asheri.

י5 יְהִ֗ וַֽ
Na–ikawa
H1961

כָּל־
kila–
H3605

נֶפֶ֛שׁ
nafsi
H5315

י יֹצְאֵ֥
waliotoka
H3318

יֶֽרֶךְ־
kiuno–cha–
H3409

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

שִׁבְעִי֣ם
sabini
H7657

נָפֶ֑שׁ
nafsi
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
na–Yosefu
H3130

הָיָה֥
alikuwa
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
katika–Misri
H4714

Wazao wote wa Yakobo walikuwa watu sabini; Yosefu alikuwa tayari yuko Misri.

וַיָּ֤מָת6
Na–akafa
H4191

יוֹסֵף֙
Yosefu
H3130

וְכָל־
na–kila–
H3605

יו אֶחָ֔
ndugu–zake
H0251

ל וְכֹ֖
na–kila
H3605

הַדּ֥וֹר
kizazi
H1755

הַהֽוּא׃
hicho
H1931

Basi Yosefu na kaka zake wote na kizazi kile chote walikufa,

וּבְנֵי7֣
Na–wana

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

פָּר֧וּ
walizaa
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
na–wakaongezeka
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
na–wakawa–wengi

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
na–wakawa–wenye–nguvu

ד בִּמְאֹ֣
sana
H3966

ד מְאֹ֑
sana
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
na–ikajaa
H4390

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ם׃ אֹתָֽ
wao
H0853

פ
P

lakini Waisraeli walikuwa wamezaana na kuongezeka sana, idadi yao ikawa kubwa mno, kwa hiyo wakaijaza nchi.
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וַיָּ֥קָם8
Na–akasimama

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

שׁ חָדָ֖
mpya
H2319

עַל־
juu–ya–

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א־ ֹֽ ל
hakumjua
H3808

ע יָדַ֖
hakumjua
H3045

אֶת־
yule–
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosefu
H3130

Kisha mfalme mpya ambaye hakufahamu habari za Yosefu akatawala Misri.

וַיֹּ֖אמֶר9
Na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

עַמּ֑וֹ
watu–wake

הִנֵּ֗ה
Tazama
H2009

עַם֚
watu

בְּנֵי֣
wa–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

ב רַ֥
wengi

וְעָצ֖וּם
na–wenye–nguvu
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–sisi

Akawaambia watu wake, “Tazameni, Waisraeli wamekuwa wengi mno kwa idadi kutuliko sisi.

בָה10 הָ֥
Njooni
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
tuwe–wajanja
H2449

ל֑וֹ
kwao

פֶּן־
wasije–
H6435

ה יִרְבֶּ֗
wakaongezeka

וְהָיָ֞ה
na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

אנָה תִקְרֶ֤
itatokea
H7122

מִלְחָמָה֙
vita
H4421

וְנוֹסַ֤ף
na–wataungana
H3254

גַּם־
pia–
H1571

הוּא֙
wao
H1931

עַל־
na–

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
adui–zetu
H8130

וְנִלְחַם־
na–wakapigana–

נוּ בָּ֖
na–sisi

וְעָלָ֥ה
na–wakapanda
H5927

מִן־
kutoka–

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Njooni, ni lazima tuwashughulikie kwa uangalifu, la sivyo watazidi kuwa wengi zaidi, na ikiwa patatokea vita, 
watajiunga na adui zetu kupigana dhidi yetu na kuondoka katika nchi hii.”

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
Na–wakaweka

֙ עָלָיו
juu–yao

שָׂרֵ֣י
wakuu
H8269

ים מִסִּ֔
wa–kazi–ya–kulazimishwa
H4522

עַן לְמַ֥
ili
H4616

עַנֹּת֖וֹ
kuwatesa

בְּסִבְלֹתָ֑ם
kwa–mizigo–yao
H5450

בֶן וַיִּ֜
na–wakajenga
H1129

י עָרֵ֤
miji

מִסְכְּנוֹת֙
ya–hazina
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
kwa–Farao
H6547

אֶת־
yaani–
H0853

ם פִּתֹ֖
Pitomu
H6619

וְאֶת־
na–
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
Ramsesi
H7486

Basi Wamisri wakaweka wasimamizi wa kuwasimamia na kuwatesa Waisraeli kwa kazi ngumu, nao wakajenga 
miji ya Pithomu na Ramesesi ya kuweka akiba ya Farao.

וְכַאֲשֶׁר12֙
Na–kadiri

יְעַנּ֣וּ
walivyowatesa

אֹת֔וֹ
wao
H0853

ן כֵּ֥
ndivyo

ה יִרְבֶּ֖
walivyoongezeka

וְכֵן֣
na–ndivyo

ץ יִפְרֹ֑
walivyoenea
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
na–wakachukia
H6973

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

בְּנֵי֥
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Lakini walivyozidi kuteswa ndivyo walivyozidi kuongezeka na kuenea katika nchi; Wamisri wakawaogopa 
Waisraeli,

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
Na–wakawafanyisha–kazi
H5647

יִם מִצְרַ֛
Wamisri
H4713

אֶת־
wale–
H0853

בְּנֵי֥
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
kwa–ukatili
H6531

kwa hiyo wakawatumikisha kwa ukatili.
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וַיְמָרְר֨ו14ּ
Na–wakaifanya–chungu
H4843

אֶת־
ile–
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
maisha–yao

בַּעֲבֹדָ֣ה
kwa–kazi
H5656

ה קָשָׁ֗
ngumu
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
kwa–udongo

ים וּבִלְבֵנִ֔
na–kwa–matofali
H3843

וּבְכָל־
na–kwa–kila–
H3605

ה עֲבֹדָ֖
kazi
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
shambani

אֵת֚
kila–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
kazi–yao
H5656

אֲשֶׁר־
ambayo–

עָבְד֥וּ
walifanya
H5647

בָהֶ֖ם
kwayo

רֶךְ׃ בְּפָֽ
kwa–ukatili
H6531

Wakafanya maisha ya Waisraeli kuwa machungu kwa kufanya kazi ngumu ya kutengeneza lami na kufyatua 
matofali, na kazi zote za mashambani; katika kazi zao zote ngumu, Wamisri waliwatumia Waisraeli kwa ukatili.

וַיֹּא֙מֶר15֙
Na–akasema
H0559

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
kwa–wakunga
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
wa–Waebrania
H5680

ר אֲשֶׁ֨
ambao

ם שֵׁ֤
jina
H8034

אַחַת֙ הָֽ
la–mmoja
H0259

ה שִׁפְרָ֔
Shifra
H8236

ם וְשֵׁ֥
na–jina
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
la–pili
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
Pua
H6326

Mfalme wa Misri akawaambia wakunga wa Kimisri waliowazalisha wanawake wa Kiebrania, ambao majina yao ni 
Shifra na Pua,

אמֶר16 וַיֹּ֗
Na–akasema
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
mnapozalisha
H3205

אֶת־
wale–
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
wanawake–Waebrania
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
na–mkaona
H7200

עַל־
juu–ya–

הָאָבְנָיִ֑ם
viti–vya–kuzalia
H0070

אִם־
ikiwa–

ן בֵּ֥
mwana

הוּא֙
yeye
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
mwueni
H4191

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

וְאִם־
na–ikiwa–

ת בַּ֥
binti
H1323

יא הִ֖
yeye
H1931

יָה׃ וָחָֽ
aishi
H2425

“Mtakapowazalisha wanawake wa Kiebrania, chunguzeni wanapojifungua. Ikiwa ni mtoto wa kiume, muueni, 
lakini ikiwa ni msichana, mwacheni aishi.”

17ָ אן וַתִּירֶ֤
Lakini–wakaogopa
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
wakunga
H3205

אֶת־
yule–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Mungu
H0430

א ֹ֣ וְל
na–hawakufanya
H3808

עָשׂ֔וּ
walitenda

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
kwao
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

מִצְרָ֑יִם
wa–Misri
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
na–wakawacha
H2421

אֶת־
wale–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
watoto–wa–kiume
H3206

Lakini hao wakunga walimcha Mungu na hawakufanya kile mfalme wa Misri alichowaambia kufanya, bali 
wakawaacha watoto wa kiume waishi.

א18 וַיִּקְרָ֤
Na–akawaita
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
wa–Misri
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
wakunga
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ן לָהֶ֔
kwao

מַדּ֥וּעַ
Kwa–nini
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
mmefanya

הַדָּבָר֣
jambo
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
na–mkawaacha
H2421

אֶת־
wale–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
watoto–wa–kiume
H3206

Ndipo mfalme wa Misri akawaita hao wakunga, akawauliza, “Kwa nini mmefanya hivi? Mbona mmeacha watoto 
wa kiume waishi?”
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19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
Na–wakasema
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
wakunga
H3205

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

י כִּ֣
Kwa–sababu

א ֹ֧ ל
si
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
kama–wanawake
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
wa–Misri
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
wanawake–Waebrania
H5680

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

חָי֣וֹת
wenye–nguvu
H2422

נָּה הֵ֔
wao
H2007

רֶם בְּטֶ֨
kabla
H2962

תָּב֧וֹא
hajafika
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
kwao
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
mkunga
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
na–wameshazaa
H3205

Wakunga wakamjibu Farao, “Wanawake wa Kiebrania ni tofauti na wanawake wa Kimisri; wao wana nguvu, nao 
hujifungua watoto kabla wakunga hawajafika.”

וַיֵּ֥יטֶב20
Na–akawatendea–mema
H3190

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
wakunga
H3205

וַיִּ֧רֶב
na–wakaongezeka

הָעָם֛
watu

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
na–wakawa–wenye–nguvu

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Kwa hiyo Mungu akawatendea mema wakunga hao. Waisraeli wakaongezeka na kuendelea kuwa wengi zaidi.

י21 וַיְהִ֕
Na–ikawa
H1961

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יָֽרְא֥וּ
waliogopa
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
wakunga
H3205

אֶת־
yule–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
na–akawafanyia

לָהֶ֖ם
kwao

ים׃ בָּתִּֽ
nyumba

Kwa vile hao wakunga walimcha Mungu, Mungu akawajalia kuwa na jamaa zao wenyewe.

וַיְצַו22֣
Na–akaamuru
H6680

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

לְכָל־
kwa–kila–
H3605

עַמּ֖וֹ
watu–wake

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

כָּל־
Kila–
H3605

ן הַבֵּ֣
mwana

הַיִּלּ֗וֹד
atakayezaliwa
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
mtoni
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
mtupeni
H7993

וְכָל־
na–kila–
H3605

ת הַבַּ֖
binti
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
mwacheni–aishi
H2421

ס
S

Kisha Farao akatoa agizo hili kwa watu wake wote: “Kila mtoto wa kiume atakayezaliwa kwa Waebrania lazima 
atupwe katika Mto Naili, bali kila mtoto wa kike aachwe aishi.”
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